
SZŰRÖS MÁTYÁS 

Ópusztaszeri köszöntő 
Augusztus 20-a nemzetünk legősibb és tartalmában is sokrétű jelentést 

hordozó ünnepe. Számunkra csaknem 1100 esztendőnyi történelmet idéz föl ez 
a nap, amely a magyar nép túlélésbe, fennmaradásba és megújulásba vetett 
hitének, töretlen élni- és tenniakarásának jelképe. 

Szép hagyomány, hogy e jellegzetesen magyar ünnepről ezen az igazán 
méltó helyszínen, az Ópusztaszeri Nemzeti Emlékparkban emlékezünk meg. 
A hagyomány szerint Árpád és a többi honfoglaló vezér 896-ban itt szabta meg 
az új s immár végleges haza törvényeit. Anonymus szavaival élve — itt ej-
tette „szerét az ország egész dolgának". Ezredévvel később, 1945-ben Ópuszta-
szer egy újabb honfoglalás jelképévé is vált: itt kezdte népünk valóban bir-
tokba venni országát, a hazához, a földhöz való ősi jussot éppen a honalapítás 
emlékét idéző „Szeri" vidéken törvényesítette a földosztással. 

Augusztus 20-án nemcsak az országszerző Árpádra, hanem az államala-
pító és országmegtartó István királyra is emlékezünk. Az ő életműve, a Duna-
medencébe, az egész Európába betagolt magyar államiság és a nemzeti lét 
alapjainak megteremtése egész népünk, valamennyiünk ma is vállalható és 
folytatható közös öröksége. Ennek méltó továbbvitele olyan korszerű szocialista 
Magyarország felépítése lehet, amelynek öntudatos népe a civilizáció fejlődé-
sének fő útvonalán halad előre történelmi útján. 

Augusztus 20-a történelmi folyamatosságot, a magyar nép országépítő ere-
jét megtestesítő szocialista alkotmányunk, a jog és a demokrácia ünnepe is. 
Alaptörvényünk — amely nem a kevés kiváltságosak, hanem a dolgos milliók 
számára egyesíti a hazát és a jogot — egyszerre rögzíti a magyar évszázadok 
és legújabb korunk vívmányait. Tizenegy évszázados történelmi fejlődésünk 
tapasztalatai bizonyítják, hogy csak az a kis nép remélheti fennmaradását és 
boldogulását nagy történelmi távlatokban, amely kitartóan és következetesen 
munkálkodik, harcol érte és amely képes a folyamatos megújulásra. A nagy-
világban is minden mozgásban, változásban van, ami parancsoló szükségsze-
rűségként tőlünk is megköveteli népünk hagyományaira, tapasztalataira tá-
maszkodva magyarságtudatunk megújulását, alkotmányunk és demokráciánk 
korszerűsítését. Alapvető feladatunk ma az, hogy még szorosabb egységbe fon-
juk a népi-nemzeti fejlődés és haladás, valamint a szocialista társadalom építé-
sének ügyét. 

S végül augusztus 20-a a dolgozó ember és a teremtő természet közös 
szülöttének, az új kenyérnek is ünnepe. A kenyéré, amely ma is egyet jelent 
a munkával és az élettel. Itt és most nem felesleges emlékeznünk és emlékez-
tetnünk bölcs hazánkfia figyelmeztetésére: „a munka, egyedül a munka a nem-
zetek megtartója". 

Augusztus 20-a üzenete így válik teljessé: a múlt és a jelen, a jog és a 
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munka egységévé; olyan ünneppé, amely kifejezi népünk saját történelme 
iránti tiszteletét, az őseink iránti megbecsülést és a közösségnek az egyén iránt 
támasztott bensőséges igényét: a haza értelmes, cselekvő, önzetlen szeretetét. 

Gondokkal és nehézségekkel terhelt világunkban, és nem könnyű hazai 
helyzetünkben küzdelmes sorsunk kezdeteinek, elődeink porbahullásainak és 
felemelkedéseinek felidézése reményt és bátorítást kell hogy adjon nekünk, 
ma élő magyaroknak, mai és jövőbeli munkánkhoz és harcainkhoz. Most ugyan-
is nem kevés gond, társadalmi és gazdasági feszültség, növekvő közösségi és 
egyéni próbatételek közepette ünnepelünk. Népünk aggodalommal és várako-
zással szeli meg kenyerét: dolgozott, verítékezett, de vajon jut-e ennyi jövőre 
is? Ma már mindenki számára érzékelhető: országunk előrehaladása ismét for-
dulóponthoz érkezett, a haza ma is válaszút előtt áll. A tét — István király 
óta bizony nem először — most sem kisebb, mint a magyarság jövője. Az ez-
redforduló küszöbén a nagy kihívás számunkra az, hogy sikerül-e helytállnunk 
a nemzetek könyörtelen versenyében, vagy kisodródunk a világfejlődés fő 
áramlatából. 

A magyar közvélemény érzékeli gazdaságunk nehéz helyzetét s ehhez 
járuló társadalmi gondjainkat. Ez az állapot nem egyik napról a másikra és 
nem csupán egy-két tényező hatására alakult ki. Az okok egyik csoportja a vi-
lággazdaságban másfél évtizede zajló és számunkra rendkívül kedvezőtlen, 
mélyenható átrendeződésre vezethető vissza. A világgazdasági szerkezetváltás-
ban rohamosan leértékelődtek a hagyományos iparágak termékei és felértéke-
lődtek azok a gyártók, akik kellő tőkeerővel és találékonysággal képesek voltak 
a tudományos-technikai forradalom legújabb vívmányaira támaszkodva alkal-
mazkodni a megváltozott körülményekhez. Nehéz helyzetbe került viszont min-
den olyan ország, amely kellő gazdasági erő hiányában vagy késedelmes dön-
tések miatt nem tartott lépést a változásokkal, nem tudott alkalmazkodni, 
megújulni. A mi viszonyainkat még bonyolultabbá tette, hogy a világgazda-
sági korszakváltás egybeesett a magyar gazdaságtörténet nagy jelentőségű for-
dulatával — az extenzív fejlődésről az intenzív fejlesztésre való áttéréssel —, 
amely — mint minden útkeresés — maga is buktatókkal, zökkenőkkel jár. 
A jelenlegi állapot okainak másik része azonban kétségtelenül belső eredetű. 
Gondjaink kialakulásában ugyanis jelentős része van a gazdasági és politikai 
vezetés következetlenségeinek, gyengeségeinek és hibáinak is. Ennek következ-
tében kiaknázatlan maradt a magyar gazdaságban egyébként benne rejlő le-
hetőségek számottevő hányada. Gyakran nem éltünk azokkal a tapasztalatok-
kal sem, amelyeket a kisebb-nagyobb megtorpanásokon, visszaeséseken ná-
lunknál sikeresebben túljutóktól eltanulhattunk volna. A körülmények által 
szükségessé tett változtatásokkal előreláthatólag együttjáró társadalmi-politi-
kai problémák elkerülésének őszinte igénye, illetve az esetleges konfliktusok 
miatti félelemből eredő görcsök, a társadalmi csoportok és az egyének zavar-
talan létbiztonságának szavatolására való egyoldalú törekvés társadalmunknak 
éveken át nyugalmat, de törékeny üvegházi védettséget adott. Napjainkra 
azonban egyértelműen bebizonyosodott, hogy ennek fenntartásával óriási ká-
rokat okoznánk önmagunknak. 

A 80-as évek második felére mind sürgetőbbé vált a határozott változ-
tatások igénye. Elsősorban hazai közvéleményünk, de szocialista szövetsége-
seink, külföldi partnereink is céltudatos, fordulatot hozó program kimunká-
lását s annak határozott, bátor végrehajtását várják tőlünk. Több hónapos 
előkészítő munka, széles körű, eleven, sokszor szenvedélyes, de mindig jobbító 
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szándékú társadalmi viták után fogadta el a Központi Bizottság július 2-i 
ülésén a gazdasági és társadalmi kibontakozás programját. 

A társadalmi viták tapasztalatai is egyértelműen azt mutatták, hogy az 
ország vezetése csak akkor várhat el a néptől cselekvő támogatást, netán ál-
dozatot, ha maga képes pontos helyzetképet adni, az okokat őszintén feltárni, 
a célokat világosan megjelölni, ha nem kerüli meg a felelősség kérdését sem, 
egyszóval: ha nyíltan politizál. Tudjuk, hogy a fogyasztás további korlátozása 
mellett népünk csak akkor mozgósítható újabb tettekre, ha a kibontakozási 
program szövegéből s még inkább annak végrehajtása során meggyőződik a 
vezetés megújulási képességéről, cselekvési egységéről. Az embereknek látniuk 
kell a jövőbeli előnyöket és azokat a biztosítékokat, amelyek szavatolják, hogy 
a becsületes, szorgalmas emberek önhibájukon kívül nem sodródhatnak a tár-
sadalom peremére. 

A program jól tükrözi a viták tapasztalatait, köztük azt a felismerést, 
hogy nehéz helyzetünkből csak úgy kerülhetünk ki, ha a gazdasági és a tár-
sadalmi-politikai reformfolyamatok együttesen haladnak előre, minden terü-
leten egyszerre adunk újabb lendületet a reformoknak, hiszen nélkülük még 
ott sem tarthatnánk, ahol ma vagyunk. Más szóval, a magyarországi szocia-
lizmus átfogó megújulására van szükség. Csak ez teremthet olyan feltételeket, 
illetve helyzetet, amely a gazdaszellem erősítésével felszabadítja a népünkben 
szunnyadó alkotó energiákat, bátorítja a tenniakarást, s létrehozza a tartós 
és kiegyensúlyozott gazdasági-társadalmi fellendülés alapjait. 

Olyan program ez, amely józanul mérlegeli a körülményeket, szembenéz 
nehézségeinkkel, megjelöli a kibontakozás fő irányát, a termelési szerkezet-
váltást, ugyanakkor számba veszi és vállalja az elkerülhetetlen politikai, tár-
sadalmi, gazdasági feszültségeket, konfliktusokat, felkészül azok enyhítésére, 
kezelésére, és gondoskodik a végrehajtás eszközeiről, biztosítékairól is. 

A programba foglalt feladatok végrehajtásának, a nagyobb megrázkódta-
tások elkerülésének kulcsa csak hazai munkánk eredményességének növelése 
lehet. Ez elsősorban a vezetéstől, de a társadalom egészétől i* új szemléletmó-
dot, nagyfokú határozottságot, kitartást és egységet követel. A kibontakozás 
politikailag és gazdaságilag is küzdelmes lesz, különösen akkor, ha nem első-
sorban a jövedelemnövelő termelés fokozásával, hanem a közösségi és a sze-
mélyi fogyasztás további korlátozásával teremtjük meg a későbbi átfogó fejlő-
dés feltételeit. 

Az alkalmazkodást a kor követelményeihez István király saját korára jel-
lemző, akkor általánosan alkalmazott eszközökkel — ha kellett erőszakkal is 
— még kikényszeríthette. Ma ez csak közös akarattal és erőfeszítéssel, a nem-
zeti összefogás megújításával és a bizalom megszilárdításával lehetséges. Ezért 
a program arra törekszik, hogy minden eszközt megragadjon a tettrekész erők 
mozgósítására, hogy mindenkit egyesítsen a sorsfordító célok elérésére. Talán 
még soha nem volt akkora szükség társadalmi vitákban kialakuló nemzeti 
egységre, mint éppen napjainkban. Ne feledjük a történelmi tanulságot: „örök 
magyar szerencsétlenség volt", hogy sorsdöntő helyzetekben „az erők nem tud-
tak egyesülni". 

Kibontakozási programunk megvalósulásának elsődleges társadalmi-politi-
kai feltétele épp ezért a szocialista demokrácia szélesítése. A közös erőfeszíté-
sekhez igazi, a bírálat jogán túlmutató, a tényleges cselekvéshez teret nyitó, 
a joggyakorlás és öntudatos kötelezettségvállalás egységén alapuló demokrá-
ciára van szükség. A demokrácia beleszólást, részvételt, döntést, egyszóval: 
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önkormányzatot jelent, s ugyanakkor feltételezi a saját és a köz érdekeit jól 
értő, azokat egyesíteni, és civilizáltan képviselni tudó, felelősen gondolkodó ál-
lampolgárokat is. Megnőtt annak az értéke is, hogy minden állampolgár job-
ban éljen a munkahelyi, a lakóhelyi demokrácia, a helyi és a társadalmi mé-
retű kezdeményezések eszközeivel. Ehhez nem feltétlenül új fórumok létreho-
zását kell szorgalmazni, hanem azt ösztönözni, hogy a létező intézmények — 
például a parlament és a tanácsok — úgy működjenek, ahogy azt feladatkö-
rük, lehetőségeik alapján joggal elvárhatjuk tőlük. A demokrácia fejlesztésé-
nek alapvető feltétele a társadalmi, a közéleti nyitottság, a nyilvánosság erő-
sítése, a közélet tisztaságának védelme. Csak így lehet a szocialista demok-
rácia a nemzeti összefogás kerete és szervező elve. 

Kibontakozási programunk józanul, illúziók nélkül számol az ország vi-
lággazdasági és világpolitikai környezetével is. Az előbbi nehéznek, sőt to-
vább szigorodónak, az utóbbi inkább kedvezőbbnek mondható. Biztató szá-
munkra, hogy a szocializmus más országokban is megindult megújulásának 
alapvető logikája a mienkhez hasonló, s ez is igazolja eddigi reformtörek-
véseink helyességét. A Szovjetunióban napjainkban kibontakozó átalakítási 
folyamat, a Kínában több éve folytatott reformpolitika és más szocialista or-
szágok hasonló törekvései felértékelték eddigi tapasztalatainkat, és nem lebe-
csülendő erkölcsi tőkét jelentenek számunkra. Vannak, akik a szocializmus 
ügye szempontjából „történelminek" nevezték útkeresésünket. Mindez ked-
vező nemzetközi politikai hátteret kínál gazdasági-társadalmi reformjaink ki-
teljesítéséhez. Ám tudnunk kell, hogy útkereső lendületünket csak akkor tud-
juk megőrizni, a szocializmus vonzerejének növeléséhez a magunk módján 
csak úgy tudunk hozzájárulni, ha a közel két évtizedes reformtapasztalataink-
ra építve megint képesek leszünk továbblépni és figyelemre méltó eredménye-
ket elérni. 

Céljaink eléréséhez nélkülözhetetlen külső feltétel a szocialista országok 
együttműködésének érdemi megújítása és fejlesztése. Biztató, hogy országaink 
többsége felismerte ennek szükségességét, s közös erőfeszítések történnek a ha-
tékonyabb érdekegyeztetés kialakítására. Látnunk kell azonban, hogy ez bo-
nyolult folyamat, amelynek serkentő hatásával csak hosszabb távon számolha-
tunk. ; 

Segítheti céljaink megvalósulását, hogy szerte a világban partnereinknél 
továbbra is van hitele szavunknak, törekvéseinknek. Tekintélyünket belső fej-
lődésünk, stabilitásunk, reformpolitikánk és elvi, kiszámítható, ugyanakkor ru-
galmas nemzetközi szerepvállalásunk alapozta meg. 

Növelheti külpolitikai és külgazdasági mozgásterünket a szovjet—ameri-
kai, tágabban a kelet—nyugati párbeszéd felélénkülése is. Hiába kedvezőek 
azonban a külső feltételek, ha nem tudunk élni velük. Itt is azon kell lennünk, 
hogy ami rajtunk múlik, azt megtegyük, ne tébláboljunk, az új lehetőségek 
kihasználásának korlátja ne belső helyzetünk legyen. 

A mai jeles nap jó alkalom arra, hogy gondoljunk azokra a magyarokra is, 
akik a történelem viharaiban határainkon kívülre kerültek. István király örök-
ségének, az elmúlt 1100 esztendő küzdelmeinek, a dicsőséges felemelkedések-
nek és nemzetpróbáló kudarcoknak ők is részesei. Kívánjuk nekik, akárcsak 
nem magyar nemzetiségű honfitársainknak, ők is foglalhassanak helyet jelen-
legi hazájukban az egyéni és kollektív emberi, nemzetiségi jogok asztalánál; őriz-
hessék meg magyarságukat, ápolhassák nyelvünket, gazdagíthassák közös kul-
túránkat, s országunk felelős állampolgáraiként gyarapítsák a Duna-völgyi 
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népek közötti megbékélés, szóértés és barátság szálait, öregbítsék hírnevünket 
szerte a világban, ott, ahol élnek. Ami minket illet, ebben a szellemben követ-
kezetesen fellépünk a népek barátságáért, a nemzetek és nemzetiségek egyen-
jogúságáért, és mélységesen elítéljük az erőszakos asszimilációt, bárhol is tör-
ténjék a világon. 

Mostani helyzetünkben a mai naphoz kötődő legfontosabb tanulság: csak 
az a nemzet lehet sikeres, amelyik tiszta nemzettudattal és a népek közötti 
barátság jegyében emelt fővel, bátran száll síkra és vesz részt a világ nem-
zeteinek versenyében. Nem fölösleges hangsúlyoznunk: józan önértékelésen és 
önbecsülésen alapuló — és a világ által elismert — nemzeti értékeink vannak. 
Joggal lehetünk büszkék arra, hogy magyarok vagyunk. Bizonyos, hogy ha az 
egész társadalom felelősségtudatát felkeltve sikerül múltunk tanulságait nem-
zetünk jelenének és jövőjének sorába ágyazni és kiegészíteni azt a legjobb-
jainktól tanult felkészültséggel és akarattal, akkor túljutunk a jelenlegi nehéz 
helyzeten is. Helytállásunk a szocializmus erőpróbája is egyben. Bizonyítsuk 
Árpád erős határozottságával, István király előrelátásával, Kossuth forradal-
mi lendületével, Széchenyi, Deák, Eötvös józan bölcsességével és a szocialista 
forradalmárok tudatos elszántságával és internacionalizmusával: méltó gyara-
pítói vagyunk örökségünknek. 

Ma ünnepelünk, de úgy, hogy gondolatainkat a jövő feladatai töltik ki. 
A múltba azért nézünk, hogy tanulságait leszűrve sikeresen birkózzunk meg 
a jelen jövőformáló kihívásaival. Tennivalónk nem kevés, s ehhez erőinket 
egyesítenünk kell. Kívánom, hogy e nemes célok érdekében találjunk egymás-
ra, embert s népet próbáló gondjainkat az egymás iránti felelősségtől, segí-
tőkészségtől áthatva enyhítsük, oldjuk meg. 

1987. augusztus 20. 
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